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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Drills

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Technical Data

e

English | 7

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for impact drilling in brick, concrete
and stone as well as for drilling in wood, metal and plastic. Ma-
chines with electronic control and right/left rotation are also

suitable for screwdriving and thread-cutting.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Keyless chuck*
Front sleeve
Rear sleeve
“Drilling/Impact Drilling” selector switch
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Thumbwheel for speed preselection (GSB 16 RE)
Rotational direction switch (GSB 13 RE/GSB 16 RE)
Augxiliary handle (insulated gripping surface)*
Handle (insulated gripping surface)
Depth stop*
Chuck key*
Key type drill chuck*
Universal bit holder*
Screwdriver bit*
Hex key™
17 Open-end spanner™

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

*Commercially available (not included in the delivery scope)

O oo~NOOOOGTh WN
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Impact Drill GSB 13 GSB 13 RE GSB 16 GSB 16 RE
Article number 3601B270.. 3601B271. 3601B280.. 3601B281..
Rated power input w 650 650 750 750
Output power W 353 353 456 456
No-load speed mint 3150 3150 3250 3250
Impact rate mint 47000 47000 48500 48500
Rated torque Nm 1.8 1.8 2.1 2.1
Speed preselection - - - )
Right/left rotation - ° - °
Spindle collar dia. mm 43 43 43 43

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Impact Drill GSB13 GSB 13 RE GSB 16 GSB 16 RE
Max. drilling dia.

- Concrete mm 13 13 16 16
- Steel mm 10 10 12 12
- Wood mm 20 20 25 25
Chuck clamping range mm 1.5-13 15=13 1.5-13 15=13
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1.6 1.6 1.8 1.8
Protection class [o]/11 [O/11 [o]/11 [Oo/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Aucxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxiliary handle 9.
The auxiliary handle 9 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 9 in anticlockwise

direction and insert the depth stop 11.

Pull out the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with the
desired drilling depth X.

Afterwards, tighten the bottom part of the auxiliary handle 9
again by turning in clockwise direction.
The knurled surface of the depth stop 11 must face upward.

Changing the Tool

Keyless Chuck (see figure B)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and turn the
front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be in-
serted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly
turn the front sleeve 2 in rotation direction @ by hand until
the locking action is no longer heard. This automatically locks
the drill chuck.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.

Key Type Drill Chuck (see figure C)

» Wear protective gloves when changing the tool. The
drill chuck can become very hot during longer work peri-
ods.

Open the key type drill chuck 13 by turning until the tool can

be inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 12 into the corresponding holes of the

key type drill chuck 13 and clamp the tool uniformly.

Screwdriver Tools (see figure D)
When working with screwdriver bits 15, a universal bit holder

14 should always be used. Use only screwdriver bits that fit
the screw head.

For driving screws, always position the “Drilling/Impact Drill-
ing” selector switch 4 to the “Drilling” symbol.

Replacing the Drill Chuck

Removing the Drill Chuck (see figure E)

To dismount the keyless chuck 1, clamp a Hex key 16 into the
keyless chuck 1 and position an open-end spanner 17

(size 14) against the spanner flats of the drive spindle. Place
the machine on a firm support, e.g., a workbench. Hold the
open-end spanner 17 firmly and loosen the keyless chuck 1
by turning the Hex key 16 in rotation direction @. Loosen a
tight seated keyless chuck by giving the long end of the Hex
key 16 a blow. Remove the Hex key from the keyless chuck
and completely unscrew the keyless chuck.

The key type drill chuck 13 is removed in the same manner as
the keyless chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure F)
The keyless chuck/key type drill chuck is mounted in reverse
order.

The drill chuck must be tightened with a tightening
& torque of approx. 33-39 Nm.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.
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Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Reversing the rotational direction (see figures G-H)

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

> Actuate the rotational direction switch 8 only when the
machine is at a standstill.

The rotational direction switch 8 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 6 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the

rotational direction switch 8 upward on the left side and at the

same time downward on the right side.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and

nuts, push the rotational direction switch 8 downward on the

left side and at the same time upward on the right side.

Setting the operating mode
Drilling and Screwdriving

% Set the selector switch 4 to the “Drilling” symbol.
Impact Drilling

I Set the selector switch 4 to the “Impact drilling”
symbol.

The selector switch 4 engages noticeably and can also be ac-
tuated with the machine running.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 6, press the lock-on button
5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

Adjusting the Speed/Impact Rate

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 6
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 6 results in low speed/im-

pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Preselecting the Speed/Impact Rate (GSB 16 RE)
With the thumbwheel for speed preselection 7, the required

speed/impact rate can be preselected even during operation.

The required speed/impact rate depends on the material and

the working conditions, and can be determined through prac-

tical testing.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the

machine to cool down by running it for approx. 3 minutes

at maximum speed with no load.

e
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For drilling in tiles, set the selector switch 4 to the “Drilling”
symbol. Do not switch over to the symbol “Impact Drilling” or
work with impact until after drilling through the tile.

Use carbide tipped drill bits when working in concrete, ma-
sonry and brick wall.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill
bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-
anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5-10 mm can easily be sharpened with
the drill bit sharpener (see accessories).

GSB 16 RE

We recommend the use of a drill stand (see accessories) for

work where greater precision is particularly required.

The machine vice, which is available as an accessory, enables
secure clamping of workpieces. This prevents the workpiece
from turning and any accidents this would cause.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Cambodia

Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd

Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169,
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VATTIN: 100169511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Bosch Power Tools
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People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Tel.: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

India

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center Rishyamook
85A, Panchkuin Road

New Delhi-110001

Phone: (011) 43166190

Bosch Service Center

79, Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli
Mumbai-400018

Phone: (022) 39569936 / (022 )39569959 /
(022) 39569967/ (022) 24952071

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10™" Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (21) 3005-5800
www.bosch-pt.co.id

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Pakistan

Robert Bosch Middle East FZE - Pakistan Liaison Office
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5

Lahore, 54810

Phone: +92(303)4444311

Email: Faisal.Khan@bosch.com
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio, Global City,
1634 Taguig City

Tel.: (632) 8703871

Fax: (632) 8703870
www.bosch-pt.com.ph

Singapore

Powerwell Service Centre Ptd Ltd

Bosch Authorised Service Centre (Power Tools)
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace
Singapore 569628

Tel.: 64521770

Fax: 6452 1760

E-Mail: ask@powerwellsc.com
www.powerwellsc.com

www.bosch-pt.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111

Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501

www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Vietnam

Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC
Floor 10, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City
Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555
www.bosch-pt.com.vn

Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia,
Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Rayimbek Ave., 169/1

050050, Aimaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

1609 92A46P|(16.11.17)
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Bahrain

Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment.
Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area
Phone: +966126971777-311

Fax: +97317704257

Email: h.berjas@eajb.com.sa

Egypt

Unimar

20 Markaz kadmat

El tagmoa EL Aoul - New Cairo
Phone: +20 2224 76091-95
Phone: +20 2224 78072-73

Fax: +202224 78075

Email: adelzaki@unimaregypt.com

Iran

Robert Bosch Iran

3rd Floor, No 3, Maadiran Building
Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.
Tehran 1994834571

Phone: +9821- 86092057

Iraq

Sahba Technology Group

Al Muthana airport road

Baghdad

Phone: +9647901906953

Phone Dubai: +97143973851
Email: bosch@sahbatechnology.com

Jordan

Roots Arabia - Jordan

Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah
11194 Amman

Phone: +962 6 5545778

Email: bosch@rootsjordan.com

Kuwait

Al Qurain Automotive Trading Company

Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
P.0. Box 164 - Safat 13002

Phone: 24810844

Fax: 24810879

E-mail: josephkr@aaalmutawa.com

Lebanon

Tehini Hana & Co. S.A.R.L.
P.0.Box 90-449

Jdeideh

Dora-Beirut

Phone: +9611255211

Email: service-pt@tehini-hana.com

Libya

El Naser for Workshop Tools
Swanee Road, Alfalah Area
Tripoli

Phone: +21821 4811184
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Oman

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0.Box 131

Ruwi, 112 Sultanate of Oman
Phone: +968 99886794

Email: malatanpowertools@malatan.net

Qatar

International Construction Solutions WL L

P.0.Box 51, Doha
Phone: +974 40065458
Fax: +974 4453 8585
Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District

Jeddah 21431

Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528
Fax: +966 2 6676308

Email: roland@eajb.com.sa

Syria

Dallal Establishment for Power Tools
P.0.Box 1030

Aleppo

Phone: +963212116083

Email: rita.dallal@hotmail.com

United Arab Emirates

e
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Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984

Al-Wahda Street - Old Sana Building
Sharjah

Phone: +9716 593 2777

Fax: +9716 5332269

Email: powertools@centralmotors.ae

Yemen
Abualrejal Trading Corporation

Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building

Phone: +967-1-202010

Fax: +967-1-279029

Email: tech-tools@abualrejal.com
Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,
Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et
Ghana

C.WOERMANN LTD.

Nsawam Road/Avenor Junction, P.O. Box 1779

Accra
Phone: +233 302 225 141

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.0O. Box 856
00606 Nairobi

Bosch Power Tools
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Nigeria

Robert Bosch Nigeria Ltd.
52-541Isaac John Street P.0. Box
GRA Ikeja - Lagos

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.
117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255 222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Pous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de loutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

Francais |13

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L’exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

Bosch Power Tools
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» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le pergage a percussion dans la
brique, le béton et dans la pierre naturelle ainsi que pour le
percage dans le bois, le métal, la céramique et les matiéres
plastiques. Les appareils avec réglage électronique et rota-
tion droite/gauche sont également appropriés pour le vissage
et le filetage.

Caractéristiques techniques

e

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique*

Douille avant

Douille arriére

Commutateur « Percage/Percage a percussion »

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Molette de présélection de la vitesse (GSB 16 RE)

Commutateur du sens de rotation
(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

9 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)*

10 Poignée (surface de préhension isolante)
11 Butée de profondeur*

12 Clé de mandrin*

13 Mandrin a couronne dentée*

14 Porte-embout universel*

15 Embout de réglage*

16 Clé male coudée pour vis a six pans creux*
17 Clé plate™

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

*disponible dans le commerce (non fourni avec appareil)

O ~NOOGaRAWN

Perceuse a percussion GSB13 GSB 13RE GSB 16 GSB 16 RE
N° d’article 3601B270.. 3601B271. 3601B280.. 3601B281..
Puissance nominale absorbée w 650 650 750 750
Puissance utile débitée w 353 353 456 456
Vitesse avide tr/min 3150 3150 3250 3250
Nombre de chocs min™t 47000 47000 48500 48500
Couple nominal Nm 1,8 1,8 2,1 2,1
Préréglage de la vitesse de rotation - - - °
Rotation droite/gauche - ° - )
@ collet de broche mm 43 43 43 43
@ pergage max.

- Béton mm 13 13 16 16
- Acier mm 10 10 12 12
- Bois mm 20 20 25 25
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6 1,6 1,8 1,8
Classe de protection [O]/1x [O/1 [O]/1 [O/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 9.
La poignée supplémentaire 9 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
slire et peu fatigante.
Tournez la piece inférieure de la poignée supplémentaire 9
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et montez la
butée de profondeur 11.
Sortez la butée de profondeur jusqu’a ce que ladistance entre
la pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de percage souhaitée X.
Ensuite, resserrez la piéce inférieure de la poignée supplé-
mentaire 9 en la tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre.
La cannelure dans la butée de profondeur 11 doit étre orien-
tée vers le haut.

Changement d’outil

Mandrin automatique (voir figure B)

Tenez ladouille arriére 3 du mandrin automatique 1 et ouvrez
la douille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que
I'outil puisse étre monté. Mettez en place l'outil.

Tenez la douille arriére 3 du mandrin automatique 1 et tour-

nez manuellement a fond la douille avant 2 dans le sens de ro-

tation @ jusqu’a ce qu'aucun clic ne se fasse entendre. Le
mandrin de percage se trouve alors verrouillé automatique-
ment.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Mandrin a couronne dentée (voir figure C)
» Portez des gants de protection lors du changement

d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s'échauffer fortement.

Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 13 par un mouve-

ment de rotation jusqu’a ce que I'outil puisse étre monté.
Montez l'outil.

Introduisez la clé de mandrin 12 dans les orifices correspon-
dants du mandrin a clé a couronne dentée 13 et verouillez
I'outil de maniére réguliere.

Outils de vissage (voir figure D)

Lorsque des embouts sont utilisés 15, il est recommandé
d'utiliser un porte-embout universel 14. N'utilisez que des
embouts appropriés a la téte de vis.

Pour visser, mettez toujours le commutateur

« Percage/Percage a percussion » 4 sur le symbole
«Percage ».

Francais |15

Changement du mandrin de percage

Démontage du mandrin de percage (voir figure E)

Pour démonter le mandrin automatique 1, serrer une clé pour
vis a six pans creux 16 dans le mandrin automatique 1 et pla-
cerunecléafourche 17 (ouverture 14) surlaface declé dela
broche d’entrainement. Poser I'outil électroportatif sur un
support stable, p. ex. un établi. Maintenir la clé a fourche 17
etdesserrer le mandrin automatique 1 en tournantla clé pour
vis a six pans creux 16 dans le sens de rotation @. Au cas ol
le mandrin automatique serait coincé, il suffit de donner un
coup léger sur le bout long de la clé pour vis a six pans creux
16 afin de le desserrer. Enlever la clé pour vis a six pans creux
du mandrin automatique et desserrer complétement le man-
drin automatique.

Le démontage du mandrin a couronne dentée 13 se fait de la
méme maniére que pour le mandrin automatique.

Montage du mandrin de percage (voir figure F)
Le montage du mandrin automatique/du mandrin a couronne
dentrée s’effectue dans 'ordre inverse.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
& couple de serrage de 33 -39 Nm environ.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Bosch Power Tools
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Sélection du sens de rotation (voir figures G-H)

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

» N’actionnez le commutateur du sens de rotation 8 qu’a
Iarrét total de 'appareil électroportatif.

Le commutateur de sens de rotation 8 permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 est en

fonction.

Rotation a droite : Pour percer et serrer des vis, poussez le

commutateur du sens de rotation 8 agauche vers le hauteten

méme temps a droite vers le bas.

Rotation a gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, poussez le commutateur du sens de rotation 8 a

gauche vers le bas et en méme temps a droite vers le haut.

Réglage du mode de fonctionnement
Visser et percer
; Positionnez le commutateur 4 sur le symbole
‘ « Percage ».

Percage a percussion

I Positionnez le commutateur 4 sur le symbole
« Percage a percussion ».

Le commutateur 4 s’encliquette de fagon perceptible et peut
étre actionné méme pendant que le moteur est en marche.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 6, ap-
puyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 6, puis
relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur linterrupteur de Marche/Arrét 6.

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Préréglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe (GSB 16 RE)

Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 7 permet
de présélectionner la vitesse de rotation/la fréquence de
frappe nécessaire (méme durant I'utilisation de I'appareil).
La vitesse de rotation/la fréquence de frappe dépend du ma-
tériau a travailler et des conditions de travail et peut étre dé-
terminée par des essais pratiques.

e

Instructions d’utilisation

» Posez 'outil électroportatif sur la vis/sur 'écrou seule-
mentlorsque 'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pen-
dant une période relativement longue, faites travailler

Poutil électroportatif a vide a la vitesse de rotation maxi-

male pendant une durée de 3 minutes environ afin de le

laisser se refroidir.

Pour percer dans des carreaux de faience, positionnez le

commutateur 4 sur le symbole « Percage ». Une fois le carreau

de faience percé, positionnez le commutateur sur le symbole

« Percage a percussion » et travaillez avec frappe.

Pour les travaux de percage dans le béton, la pierre et la ma-

connerie, utilisez des forets en carbure.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme

d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avec 'appareil d’affitage de forets (accessoire), il est pos-
sible d'aiguiser sans problemes des forets hélicoidaux d’un

diamétre de 2,5-10 mm.

GSB 16 RE

Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support
de pergage (accessoire).

L’étau disponible comme accessoire permet de serrer l'outil

fermement. Ceci empéche l'outil de bouger et de par I3, pré-
vient les accidents.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.
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Algeria

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden
06000 Bejaia

Tel.: +213(0) 982 400991/2
Fax:+213(0) 34201569
E-Mail : sav@siestal-dz.com

Morocco

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisia

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.1. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.: +216 71427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com

Cate d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01 BP V230, Abidjan 01
Tel.:+225212593 38
Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR
Tel.:+221 338490101
Fax:+221338233420

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !
Sous réserve de modifications.
[ 4 j
Oy

e
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para berbequins

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de rede so6 de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é blogueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.

1609 92A46P|(16.11.17)
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» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para furar com percussao em tijolos,
betdo e pedra, assim como furar em madeira, metal, ceramica
e plastico. Aparelhos com regulagéo eletronica e marcha a di-
reita/a esquerda também sao apropriados para aparafusar e
cortar roscas.

e
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Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de aperto rapido*
Bucha dianteira
Bucha traseira
Comutador “Furar/furar com percussao”
Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar

Roda de ajuste para pré-selecao do nimero de rotagao
(GSB 16 RE)

8 Comutador do sentido de rotagao
(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

9 Punho adicional (superficie isolada)*
10 Punho (superficie isolada)
11 Esbarro de profundidade*
12 Chave mandril de brocas*
13 Mandril de brocas de coroa dentada*
14 Porta-pontas universal*
15 Bit de aparafusamento*
16 Chave de sextavado interno™
17 Chave de forqueta™

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

~No gk WDN

*de tipo comercial (ndo incluido no voll de fornecimento)
Dados técnicos
Berbequim de percussao GSB13 GSB 13RE GSB 16 GSB 16 RE
N.° do produto 3601B270.. 3601B271. 3601B280.. 3601B281..
Poténcia nominal consumida w 650 650 750 750
Poténcia util W 353 353 456 456
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 3150 3150 3250 3250
N.° de percussdes min™t 47000 47000 48500 48500
Bindrio nominal Nm 1,8 1,8 2,1 2,1
Pré-selecdo do nimero de rotagao - = - °
Marcha a direita/a esquerda - ) - °
@ de gola do veio mm 43 43 43 43
max. @ de perfuragdo
- Betdo mm 13 13 16 16
- Aco mm 10 10 12 12
- Madeira mm 20 20 25 25
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6 1,6 1,8 1,8
Classe de protecao [O]/11 [O/1 o)/1 [O/1

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (veja figura A)

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 9.

0 punho adicional 9 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadi-

ga.

Girar a parte inferior do punho adicional 9 no sentido contra-

rio dos ponteiros do relégio e colocar o esbarro de profundi-

dade 11.

Puxar o esbarro de profundidade para fora, de modo que a

distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de pro-

fundidade corresponda a profundidade de perfuragdo dese-
jada X.

Girar em seguida a parte inferior do punho adicional 9 no sen-

tido dos ponteiros do reldgio para reapertar.

0 estriamento no esbarro de profundidade 11 deve mostrar
para cima.

Troca de ferramenta

Mandril de aperto rapido (veja figura B)

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto rapido 1 e gi-

rar abuchadianteira 2 no sentido dos ponteiros do relégio @,
até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de brocas de aperto ra-

pido 1 e girar a bucha dianteira 2 firmemente com a mao no
sentido de rotacdo @, até ndo escutar mais um clique. Isto
trava automaticamente o mandril de brocas.

0 travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrario.

Mandril de brocas de coroa dentada (veja figura C)

» Usar luvas de protecao durante a substituicao de ferra-

mentas. O mandril de brocas pode aquecer-se fortemente
durante os processos de trabalho.
Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 13 girando, até
ser possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Introduzir a chave de mandril de brocas 12 nos respetivos ori-

ficios do mandril de coroa dentada 13 e fixar uniformemente
aferramenta.
Ferramentas de aparafusamento (veja figura D)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 15, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 14. S6 utilizar bits

de aparafusamento apropriados para o cabecote de aparafu-

samento.

Para furar, devera sempre colocar o comutador “Furar/furar
com percussao” 4 sobre o simbolo “Furar”.

e

Trocar o mandril de brocas

Desmontar o mandril de brocas (veja figura E)
Paradesmontar o mandril de brocas de aperto rapido 1, intro-
duzir a chave de sextavado interior 16 no mandril de brocas
de aperto rapido 1 e aplicar uma chave de forqueta 17

(tam. 14) para reter o veio de acionamento. Colocar a ferra-
menta elétrica sobre uma base firme, p. ex. uma bancada de
trabalho. Segurar firmemente a chave de forqueta 17 e soltar
o mandril de brocas de aperto rapido 1 girando a chave de
sextavado interior 16 no sentido de rotacao @. Um mandril
de brocas de aperto rapido demasiadamente apertado pode
ser afrouxado com um leve golpe sobre o lado comprido da
chave de mandril de brocas 16. Remover a chave de sextava-
dointerior do mandril de brocas de aperto rapido e desapara-
fusa-lo completamente.

A desmontagem do mandril de coroa dentada 13 é realizado
damesma forma que ado mandril de brocas de aperto rapido.

Montar o mandril de brocas (veja figura F)

A montagem do mandril de brocas de aperto rapido/do man-
dril de brocas de coroa dentada é realizada em sequéncia in-
vertida.

0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
& nario de aprox. 33-39 Nm.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pod de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respira-

téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

1609 92A46P|(16.11.17)
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Ajustar o sentido de rotacao (veja figuras G-H)

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

» So acionar o comutador de sentido de rotacdo 8 com a
ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao 8 é possivel alterar o

sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o interruptor

de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.

Rotacao a direita: Para furar e para atarraxar parafusos, de-

vera deslocar o comutador de sentido de rotagao 8 no lado es-
querdo para cima e ao mesmo tempo no lado direito para bai-

X0.

Rotacdo a esquerda: Para soltar e para desatarraxar parafu-
so0s e porcas, devera deslocar o comutador de sentido de ro-

tacdo 8 no lado esquerdo para baixo e a0 mesmo tempo no la-

do direito para cima.
Ajustar o tipo de funcionamento
9 Furar e aparafusar
/ Colocar o comutador 4 sobre o simbolo “Furar”.

Furar com percussao

I Colocar o comutador 4 sobre o simbolo “Furar
com percussao”.

0 comutador 4 engata percetivelmente e também pode ser
acionado com o motor em funcionamento.

Ligar e desligar
Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 6 devera premir a te-

cla de fixaco 5.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 5, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Ajustar o n.° de rotacdes/n.° de percussoes
(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

O ndmero de rotagdes/de percussdes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-

voca um baixo n.° de rotagdes/n.C de percussdes. Aumentan-

do a pressao, é aumentado o n.° de rotagdes/n.° de percus-
soes.

Pré-selecionar o n.° de rotacées/n.° de percussées

(GSB 16 RE)

Com aroda de pré-selecao do niimero de rotagdes 7 é possi-
vel pré-selecionar o nimero de oscilagdes necessario durante
o funcionamento.

0 n.0 de rotagdes/percussdes necessario depende do mate-
rial e das condigdes de trabalho e pode ser verificado através
de ensaios praticos.
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Indicacoes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica pode levar a lesoes.

Apés prolongado trabalho com baixo n° de rotacoes, deve-
ria permitir que a ferramenta eléctrica funcione em vazio
durante aprox. 3 minutos com maximo n° de rotacées, pa-
ra poder arrefecer.

Colocar o comutador 4 sobre o simbolo “Furar "para furar la-

drilhos. Apds perfurar o ladrilho devera o comutador sobre o

simbolo “Furar com percussao” para trabalhar com percus-

sd0.

Para trabalhos em betao, pedra e muramentos devem ser uti-

lizadas brocas de metal duro.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessodrios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar fa-
cilmente brocas helicoidais com um diametro de
2,5-10mm.

GSB 16 RE

Para tarefas que necessitem uma precisao elevada, devera
ser utilizada a coluna de perfuragao (acessorio).

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio
possibilita uma fixagao segura da peca a ser trabalhada. Isto
evita que a pega a ser trabalhada possa virar, provocando aci-
dentes.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Bosch Power Tools
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900
Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12

Luanda

Tel.: +212948 513 580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

E N&o deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracoes.
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> UEPIMERRIITIRR, ERESPIMERISH
BRE. EEPIMERBMBREBRDRERR,
> INRAEFRRE TRIEBH TRRFTREN, K
ERRKBFEFERIEE (RCD) . {EM RCD AR
INBREHTER,

AG&E

> RISEDE, LIR(ERSITRMER NERRIEHN
RSB, LRMIER, REARGY. BEHRE
rRER, AERERFHTIR. ERERHTAM
BENRASSHETEARGE.

> EANABFRE. BEREFESE. T2KE.
BUBLEHTEANEER. kel 2
8. WhBFERBRERDARGE.

> BRIEESNER). WRAXIEEEQRE / ot
&. SERMSTAMGSFRGUE. FiERED
BB RIRR AR B R T ERERHEN G K AT A
SSHER.

> ERHBTREBLE, SHATETARIERETF.
BEERTERRTH LMRFHARSSHA
BHE.

> FREMBEBARK. HBREEILEINSELE.
XEABIMER TRERIFHIZH AT,

> EREY., FEFERRBRMEHR. LRE.
FEMLZEHEDDBME. FURR. MISRKE
TTRESBNIEEIAR A,

> MRRATEHE. SLRSERANKE, =6
FRbMEETFAERRY, ERXERETRD
LB ERIER.

B TRERMTEER

> FERRRHTIR, REMSERELHSREIT
8. EREYHITHHEHTRASERTEERN.
BERE,

> NSRRI BT TRAE, NAREERZ
BMHITR. FREAFRFEFNEHTAERBRE
B mitiTgE.

> EHTEMAYT. ERM4RPER TRZA.
BN RIR ERETESH / SERmES TR
F. X HEEE RS TREIMNESMER
> BREFANRTAPFEILERRERZ,
HARELLAERDN T REFHXERAR T B
ARERHTE. RHTEERZEINAAFH
2R,

> RFERHTR, RESHHRTRES LR FE,
BEPHRRERNZEE TRISTHEMR

e
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5. mERE, BB IRNEERNEEF. 5
ERHEFTRMBHTESIE,

> RIFIHITJREFIWE. RFERFHFEFH
T TIRERGFEMERSES,

> RRERRBEE. RS THIEL SRS
REzpIR. WENIRMILE. KRHTAR
FRESHRAGTHHRETRSSBRR,

$#1E

> BRMRES TRXTEWHBAR. ERARFNE
HRTIBE, XEERMERMESHRGITANRS

.

RN RENE

> ERGRERNENFRR, RRERETRIE
W A5 .

> ERARMTIRIBGEMEITFR. BEATFLSIEAS
hE.

> UZEHHIRHETT A R B R T H B BN 2 bt AT

R, ERTAKERSERENIR. SHHIMG
HMEFRSELSETAINRNEREMHEBNME
RIFEZERE.

> ERASENINERTERENRE, NERLil
MIARRRRT I RIE. MR AES AR L
BRIEEME, IR TRHESSBBIE. BT
TMILIEM BRI YIHL, HATESBRE,
> MRREENZ LW TRWRET, SABEXA
B TRMARSGES. BEVBe SRS HRE
HiE, FHMEREL. REENFENIARS
WRAEINR :

-BHTREFT, HE

- REENH LW TAETHHENT.

> TG ARV FEEEHIR, EAERRILE
BE. FERANTFILRAEBEREHTA,

> EEFIH. ERAEERENZREEEIH, =
ERAFHEIHERE.

> EERGTATSFHILET SR TR, NEE
MITAWRETERHEREE, MSELEEF RS

e

7= mFNDh AR

MR ESRTHETR. NRHX
BEESRTHETR, THRSBRE,
KRR/ FEMHTEGE.

REAEERAR

ABEGERSR. RELAM LHITHES. 5
SMETTIAEARH . €8, MEMER LHFL. BER
FiEEFEIE / SHRIGEMNE, Basi / Kig
LIBF .

HE G

NN RSME TEIEEE FNAES—H.
1 PuES sk«

MWEH

BER
"IEESL / hids " MRk
EEFXHEE

EEAx

RTINS 4E (GSB 16 RE)
Fif% % (GSB 13 RE/GSB 16 RE)
BN (BEIER) «

FH (BEER)

RER*

Fe SARF *

IR *

1B EFT «

W2 22 LI

16 HNFRIRTF «*

17 FORTF #+

*ERWHI LRI, HTESEEFMERTER.
AL FRIRH T BT TR AR .

ARETELEE (FESEHREERS) .

©W 00 N O 1A WN

I I T TS Ty
A Bh WNN RO

IH,

BARKIE

e GSB 13 GSB 13 RE GSB 16 GSB 16 RE
KRS 3 601 B27 0.. 3 601 B27 1.. 3 601 B28 0.. 3 601 B28 1..
BERMNDE i 650 650 750 750
IR i 353 353 456 456
T B R xR/ 3150 3150 3250 3250
R w /e 47000 47000 48500 48500
BEHAN HAER 1,8 1,8 2.1 2.1

AIRABRGEHSBRY 230 v HEiE, FREERK, ©EBIEGTETE.
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i g GSB 13 GSB 13 RE GSB 16 GSB 16 RE
G EEE - - _ °
I/ EEIhEE - ® - ®
THITER E=E S 43 43 43 43
BAHHILER
- REL E 13 13 16 16
- Bx 10 10 12 12
- K#t =k 20 20 25 25
Fe kK ETEE =FS 1,5 - 13 1,56 - 13 1,5 - 13 1,5 - 13
FERFE EPTA—Procedure
012014 AR 1,6 1,6 1,8 1,8
sy [0/ [ol/1 o/ o)/
AHAERENSHRN 230 v HiKE, FREESR, HERGTERE.
§5§ BFIWIR (SEiEE D)
> BEENTARRET. BAZH, SEIEBLE g ot i s gy

Btk HeRAR R T " %/ Wtk " MR 4
WENFEH (SEEE A) R " ERS T WESE.

> RIER TR S WMERREHFH 9.
ERRBEEENTHEIFWR 9 MALE, LIRS IE
REFEMTIEREFEM.

EEHBFEM 9 W THERHIE REHNEET
¥, EFANRER 11,

BYFERER, MEARIREIRERRIFMEEE®
MIMEFERNER X —H.
BREBFHERNE LT EHEFHE 9 N THER.
RER 11 ERpSUARERL,

FRIA

i  (S%4EE B)

EERERSL 1 HEEH 3, FE O MHEITHER

Ef 2, oMTREEBRANTRNLE, RFHFT

&,

EFRERSL 1 LHEER 3, ZEFPERE ©

RAITRAER 2, RIIFRERBRLERBF

HEEERAIE, RXLTE AHBE.

YIEEIFH TR, REFENER 2, S$iEREH

fRRR.

wHEL (B%FE )

> ERTRMUSAMMTFE. KPTEZERLSE
"R,

AT 13 ZREBEANTRNILE, RFHFT

£,

BRFIIRF 12 AR 13 ErlEALH, FIEMH
MERETH.

EfekL

FEIxL (S%EE E)

FERIER L 1 FHSTIBAARRIRT 16 EEERE
k1 kB, FEEAORTF 17 (FO 14 K) B
EfE THEMRTFRRME. BRI TELERER
KEEL, SIITEE. BEAORT 17, HEED

O ITHENAIRTF 16 FATLURMRESRS 1. MR
PRIBRLFET, BRARBIRTF 16 HHKRERTU
Bk, MRERL ERHANRIRT, HEHT
HEEUHRER .,

FRAFHRERKAAN, FEERRS 13,

REFL (SEEAF)
MRS BRERESL / H3R%kL,
& fERY 33 - 39 SRR ER NI E L.

BEL / BRERE

> SEMERURELEAN. TUMEEMMIELS
BERR. VSFREENETHMLER A NRE
i, MANXEEL, ARSETHRMEERLET
USRS N
Fepe (flNmITHASILERHIELS) THER
72, R RFBAMBIAMA  (GIIAM RIS E
&) BEZzE. REEITWIGHAA B
IR,
- TIEFMERBTSHRE.
- BIFRE P2 IBNERNOE,

BB OFEFRERNIYRERHER.
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> B TEFRERISHLE. LRESHEA
5.
1BRIE
BRIENR

> ERBERARE BN EECA RS TR
LiRrr B E—3,

M EHEE  (SEERE G-H)

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

> R TRESHIEHA TUMERESEAX 8.

ERESE%EFX 8 AT EMEE, MRRET

BIEAX 6, MEENTHE.,

. SHLURIFNIRLHERENEFX 8 AN

F ke LRI ER B THSIAM X,

YL . T HIZ 2 RIZEHERESEFX 8 K

M F X E T HBZHER E EESEME T,

R
r i
ﬁ WL 4 ED) " R WS
k.

&S
I BERAX 4 REE " hEsh " NS
E.

EREREEF, ATUAEEREZIRAX 4 &
&. NSBEEFHEAILHETRE,

F5h / <A

BIER TEMER TR TENEEHX 6, Hit
giRE.

BTHiIEE 5 AR HRENEERX 6,
BHAREFX 6 QIAXABRTE. NRESHXH
B 5 BEET, ARTEEHX 6 WHEAIEHK
.

BEEEE / ks

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

PEEERERX 6 LEEX], ATUEEAMIIRSE
PRIRERE / ExE.

BIREEFX 6, HBUMREE / minREUEE.
EMEMEREAXLENES, TLURSHSNEE /
mE R,

BEE / R (GSB 16 RE)

ERERE 7 TUSETENEE / HExs. B
EENBBEEP BTN TEE / MR E.
ERREE / dk S Ty #F TER R m
E, BEXMRET B EAREENER.

e

BRBEAINER

> EXHAHRBHTH, AREIIRNEERE /182
L. REEZELINTENRPHRERED, TSN
ek FIB .

ENSBUREEKEEZE. TitNEZSRR

R, UBEEEEE 3 o, LUniESEl.,

R LT, BIRERAX 4 BARE"EE

$"HFSL. HFERRE. BIRERAXARE

" ISR, WRUhESEHIThgEakeE (L,

EREL . AtieEE LshLA, SREREEESY

2B LT R ER T, SIEMER HSS 53k

(HSS = BNEF W) . AEHHAIME=RETIS,

BHE X RRERN&.

EREIHAER (B2 . TRERSMAME

2,5 - 10 ZKXHIFRIESE K.

GSB 16 RE
HTHRBRISEFLTIER, RFERSGRE (S5H
) .

VSR HERMME, SEBFEFMIET 4, B
I, WEEBHIERATHERMEENE
£/

HEIEFARSS

gEfniEE

> SEADTRWRET. BH2H, SUMEEL
ik,

> B TRMBREEBLARITEE, XHL S
ReELERRIIRSNE.

MR REHRERL, FMERMTIEZAHEHRE

ZENNEERHTEMERSHIT, LBREEN

REIREERE,

BERS STBRE Ea

ANFBERESRAREEFTRAAT = MAEE,
YA HREE. TR P ERERE N
g

www . bosch—pt.com

B HE SO EE REAEREGTXELT =R
R MR,

METAFITUEG, BESLREFRESEE LN
10 IS,

BXRRIE, £EHERTHER, BOSENEHEE
i,
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thE KB
HittEsH TR (hE) BRAA
HE #IE wiT
RIIXIERE 567 5

HREI%%HY: 310052

RERS ML 4008268484
f£E. (0571) 87774502

EAMB: contact.pten@cn.bosch.com
www . bosch—pt.com.cn

R - MEERA
EtHEil 625 9% 2148
KARIELR. +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

FEHE: infodhk.bosch.com

#83k . www .bosch—pt.com.hk

it .

Robert Bosch Power Tools GmbH

F{RYs - EiBEHTEFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEMN4E / fEE

RIEEF

PRAAFEAFROAR, EREFARTONE. M
BB F LR

E TATLUE RS TR ENRELIRF |

REBER.

REFE
ERTRERAREEE
[N &4 BRFARSTHAARA, FERUTE
EMSRATEREE, AN/ ARES
g
REFTAEENREEUEER.
ERATIMNESDHRE " BBHITR " EHEEDY
(B#R) EBTANEMES (K EHTH.
TiEgihmRe
> RS TIESMERMAR., REAMBRBESHES|
HEM.
> FEESBRE, NAESREN. FENnENR
ETREEDIR. EBTEELMNEERLY
EESi R,

H137|26

> ARENTRERMRRERHIR. TEHRE
HEERER S H T RIES.

BRRE

> BB TRIERES/ARBEER. EREMEMLR
HEEE., TERUNEDHTATEERETMERE
. REHERREMARNEE D ERE
B,

> BEAMRERERET., MEE. SEATRE.
MRRS RN EIEMERRER,

> FEHREB TARBEAMPRARRER. KEAN
BT EMEMERER.

> MERMER. BTHEAEMGE. NEEHTR
R AR, ERGERRE. i, f8RED
B, ZIRIESNRESEMERER.

> BESIMERRBI TR , ERESSIMERRIS
EEiR. BEFIMERMER, HROEERERE.

> MREHRBETREEHIRERTREY, &
ERMRRARB (R (RCD) . £ RCD AR
INEERRR.

AERE

> RGER, LIRERED TR EERREL
RISWE, ERBIER, REFAEY. BRI
RRER, FEREEHIR. EREEHTARN
BENRZ2EEBREASEE.

> ERBEAREREE. HRREEEE. Z2KE,
RMEERGTERABERR. HiEResE. R
18, BAMEERBEERDIARES.

> BIERSMER). RRBIMERETIR / T

. SERMETRFENRELE. FiERES
518 IR RO B B _E 2 PR B SR A B R N\ A BE T B
BFHHER.

> EEMTREEZH . SHTAHEMARRIET.

HETEHNTARETH ENRTFHBRETERA
BEE.

> FRAEMRBAR. KRITEILERNS BT,

ERESIIMER FRERFMIZFHESHTH.

> BN, FEFRRRBRMMMNR. WRHK
. FEMRBEREDDH. HERKRE. M
RETHRERNEDIMEF.

> INRRH T IHE . SEREEREANRE, T8
RitMEETFAERBYE. ERELERETHD
EE5IENER.

ERTRERNTESER

> AEEREHTR. RERRERAEEHEHT
R, EREERHWESTASEFRIEEERN.
BERE,

> IRBAMT BT TR ER, RIFskERR
EHTR. TeERAMREHNESTRZERM
B AETEIE,
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> FER(TEMRAN. ERMGRREFRBTRZA.
WRERIE LREER /R ERHRRETRR
B, EREpEEREERE D TRZNEER M.
> BHERRMER T RARFERERRERZ 5,
WAARERARERE TRk EhE LR ARREN
ARMEERBTE. EPTEEAKEINARFH
=R,
> REEHITH. REEBh4RTHEERRFE.
RESHRRERNYEREH TRETHHMIR
. NHEE, R TAEEERNEER. &5
EHHREETRIESHITESIHE.
> RIETIHITIRSEFMER. RERFHFHETIIN
TNMTIERGFEMERSES,
> ERERRAE, FRERGATNETHERIME
AEmIR. WHNIANNESE. HEHTEA
RARLREREAFHRETRSERRER,

wis

> R REB TRXREEMBAR, WACKEAR
MR HHEITER. SRR ER TAY
R,

SHHRENRENE

> EREREERENTFHE. ERAEERTEE
HEHES.
> MREHTRRGTHHFHEZERE. BIEH
KEETREERGE.
> INRREFURE FEUIBIE 4T RE e ZE (RS
DERENESRASNERR, FHLERER
B EmBgERRAREE. LR —ZB2
BEAR, THEETERE LNEEINGEHE,
EMEBUIREEMRE.
> FRSENRAIZEEERENER, NERE
RS RIE. EMERTTAES A KA
RIEEBE. BRTRNESSIRRE. BFKE
TMEGENBRENIMYIIRA, BARERBE.
> INRREEMAE PO TRUERET, BAK RN
TR TRIRSHES. LRSS EEESHRE
JIsE, WETHENER. REERBLMIAES
WIAEINR ¢
-ERIREET, &
- REEBBR LN TAETHHENT.
> TR RREFEREHTIR, TAERRIE
WE. FEREFILRAETEREHIA.
> EEFIH. ERAEERERZRMHEEEINH, &
A FHEIHERE,
> EREEHTRTABILRA MM THME. Mt
MIAWRELEPHKE, MSEELEFES
IR,

EEMFNTH AR

MW ANESRTHETR. NRES
BEESRTET, THREREE,
KRR / FEMHIEREGEE.

R IRHE (AR
AHEREAEER. BRLIINAM LigTihEE, 5
SMEFTIAEEARS . €8, HEFER L#E7L. RES
FHRIERGIE / FEIEEMEE, haesi / Big
SN,

TR LA
BENREMES TRHEE RT3,

1 [RiEFEEE

MWEH

BEH

"IEEE / hEE " KRB
EEHRMREER

HE=EE

REEIEATEEE (GSB 16 RE)

IFi%#BHRA (GSB 13 RE/GSB 16 RE)
HWEIFW (BEIEWR) «

FiR (B&5EW

RER*

FEEIRTF *

R IR FEEE *

B ERR «

BEAABLE

PSRRI #+

17 BHORTF #+

*ERAMPA LIRS, YTESEEFHEHED,
FARNR B E DT EEAR A EREE.

»ARETELRE (FEgEHRent) .

©W 00 N O 1A WN

P e I S T Sy ey
O GO A WN RO
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BT RR
Rk GSB 13 GSB 13 RE GSB 16 GSB 16 RE
WS 3 601 B27 0.. 3 601 B27 1.. 3 601 B28 0.. 3 601 B28 1..
FHEMANINE i 650 650 750 750
Lf gy B i 353 353 456 456
Ey= k3t x /& 3150 3150 3250 3250
hER B w /e 47000 47000 48500 48500
mEHAN HEK 1,8 1,8 2,1 2.1
REHEE - - - °
IE / eI ge - L] - L]
FTHEER P S 43 43 43 43
BREILER
- REL =5 13 13 16 16
- i =k 10 10 12 12
- Kt =k 20 20 25 25
JEER M T R =3 1,6 - 13 1,5 - 13 1,5 - 13 1,5 - 13
EEHE EPTA—Procedure
01:2014 /Ny 1,6 1,6 1,8 1,8
B ©/m =pass O/ @/
AHABIRHMSHEL 230 RIEAKE, WEEEHE, LBEETERE.
?C% EEXE ($%FHE C)

IAS % TE e
> RERBTATALE. BAZN, BOUEEL | 5 apr T & RATEZRIRAR
SRR, E@iﬂfé‘i—?&aﬁ 13 ZEMENTAAL, REFT

HYBFHE (8FEE A)

> RIEE TR WMERSERTFH 9.

BRI SR TR 9 M E, DURSIIE
R&FEIN TIERETE .

EZHETM 9 MTEMERILTHE KSR E
B, ENRER 11,

BERERER, (CHEELREIRERKiRN RS
BMEENER X —B.

BRERRENENEDIERHNTR 9 HTHER.
RER 11 ERIMAUBER L,

ERTIRA

BIERE ($EHEE B)
RBERERE 1 WEEER 3, PF 0 MHEIEEH
ET“I 2, WEEEEENBNTASRIE, REFT

E#’H&E?&Hﬁ 1 EHRER 3, EEFHEEN €
AAMEERER 2, KEEEETHEERERZH
MEEEAIE, BRRECE BE#EE.
BISERAIAR, REEEHNER 2, HEEEH
AR,

?EZ‘LE?&% 12 fEATKEE 13 bR ST, IR
HRETH.

EFHHIIR ($%5EHE D)

u&%%#ﬂ:ﬂ% 15 fE3ERF, —EEERABAMBER
FEEIE A RESOE S URAR TRV AR AR LIS .

ﬁi@i%ﬁ%ﬂ%z\fﬁﬂl CERS /RS RGN 4

FAEE CERE MMRE.

ERRER

FEIRE (SEEE E)

FEMRIESTEE 1 R EIBRARIRT 16 EEERE
*keg 1 . WABRAOWRF 17 (KO 14 ZX) B
EfE THEMRTFRECE. BEHTANERER
KEEL, BIITHEE. BFERORT 17, HEHE

O EHNAIRTF 16 EATLUMREREE 1. MR
PRIBREEFET, EHAABRTF 16 HRHERTU
RFATEEE. HEIRIEREE ERHNARIRT, EERE
HEU RS

RAFHRERENAN, FEERKE 13,
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RERTE (SEEN F)
MRS RLRERERE / HEREKE.
& fERA 33 - 39 SIERMN RANEEREH.

BRE / BIRE

> SEMANMREEAN . WL BN LA
AERE, ABREELE THIENANRE
. BB, THEH BHEELEER
FFIEARR.

FEEE (PUMTHATILEROME TH
. BRIRARE AHOFME (GIAHID
BHS) A2, RAGBEEIMRNAL N
MISEROH,

- LEBFEREEEIE.

- BEHAR P2 BEERHOE,

B D R E A TR AL,

> BEMTIEERERBSNEE. RSN
.

#RIE
RAEHR

> FEERNER SRNEBESEANEHIAME
TEFHEE—F.

BEEm (£EEE G-H)

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

> EEEI TR FIER LA IEYEPE 8.

{EREYEEE 8 WIANEKENTER, MRRET

HISEARA 6, RIEAMEEN,

EH . BFLRIENIS AR TSI X5 8 AR

BB [ LRI FR E TS A EIAIBERE.

. R IR A RIS BRI SRR 8 1Y

218 R BA 1) TS HE RS X B A 1 _E M ED A BRI B R

BRER e

EERMERRG

‘ EGEART 4 HED CERHE MK
k.

e
I EERER 4 RERE hEE AR

E.

ERERIBIEF, TR BB ERFR 4 &
B, WEREFRBATLUETHE,

FA%l / BAEA
BREEHTENERTESTANEISHE 6, ik
BRE,

RTHER 5 AASIERIRIERESHE 6.

THEARS(SEAR 6 RIFTBEAEEI T . IERSHME

SHEGE 5 BEIE T, SCIRTREISEARA 6 MFEENATH AL

.

HEEE / R

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

PEZEARISRIR 6 EREA/N, TIMERRMIESE

FeiReiE / hEKE,

ERER(SRAR 6, HESSLUREE / hEREUEE, 18

SRR SRR EME S, LRSI EE /

hERE,

BEWIE / hEk® (GSB 16 RE)

{ERERR 7, TURTEZHEE / hBRE. A

{FFEMEEEEh AT A B / B E,

ERREE / hER B AR I T YR TIER R

E, BEERIRES SRS ENER.

BREFXHIEES

> CHEAESITE, AEHNIANERRE /184
L. REAEEEINTANRNEEES, 5K
124458 FIBER.

EMSBUREERREFEZE. TTHRBSREZSAR

MT, UREEERES 3 SE, UnESa.

ERE LR, KEINEIRGENE 4 ARE "EE

# ML, SFELER, BINERERARE
ShEGET MFTIE L, WLUPEREMTI AR,

wERRL. aMinEE LELE, VATHESEE

=R

& B EEFLE QAT LB HSS 5
(HSS = BMERF M) . AEHAMEERREIG,

BERNEEESESRNER.

{EFSETEIERE (£ , TESHHEE

2,5 - 10 ZKXHIFRIEHETE.

GSB 16 RE

EITRENHEAL TIER, RIFERERE (22H

“") .

WeS A HBMNHTE, e I ET (4, ERTLUE

I iEE, WEESMBIERA T HEBMELENE

L

HEASTNARTE

HEER

> ESEHTARRET. EH4Z. BeEEEL
K.

> BB TRMnEEARBBLSARSER, BRAEN
ReETLIERERSN.
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MRLAERIERR, BUIBEETERAEME &
KEENEEEH TEETRBEIT, NBREES
ARSI,

BEER%EMEEEW D

ANFEERBREAEREFRAATREMNEE,
HEMBHIEE. WTHAEPEREREGHEN
&

www . bosch—pt.com

HitEE S AERI R LR CREARA LR ER
RHHHRIERE,

BIRE AR RE AT AR,
mBISEERRE Y 10 AIE B4R,

A
BEEAFELHRMERAR
EEILEE—E 90 5% 6 1
&4k 10491

EEE . (02) 2515 5388
{82 . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

st .

Robert Bosch Power Tools GmbH

B - BHEEHTEFRLA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEAN4E / =

BRERRESEY

WAUMFERENAN, EWRETRERNEESE. W
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH BacaI?h semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-

luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas

e

Bahasa Indonesia | 35

yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yangjuga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.
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Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak

kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-

ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja

untuk mesin bor

» Pakailah pemalut telinga selama membor dengan
getaran. Jika Anda mendengar suara bising, daya
pendengaran bisa berkurang.

e

» Gunakanlah gagang tambahan-gagang tambahan, jika
ini dipasok bersama dengan perkakas listrik. Perkakas
listrik yang tidak bisa dikendalikan bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir jika Anda melakukan pekerjaan yang
memungkinkan alat pemotong ini menjalin kontak
dengan kabel listrik yang tidak terlihat atau kabelnya
sendiri. Alat kerja yang bersentuhan dengan kabel yang
bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian logam
dari perkakas listrik juga ikut dialiri tegangan arus dan
mengakibatkan terjadinya kontak listrik.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau hu-
bungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan de-
ngan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Matikanlah segera perkakas listrik, jika alat kerjanya
memblok. Berwaspadalah akan terjadinya momen
reaksi yang besar yang mengakibatkan bantingan. Alat
kerja memblok jika:

—perkakas listrik dibebankan terlalu berat atau
—alat kerja tersangkut dalam benda yang dikerjakan.

» Selama digunakan, peganglah perkakas listrik dengan
kedua belah tangan dan perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara teguh. Perkakas listrik bisa dikendalikan
lebih baik jika dipegang dengan kedua belah tangan.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat

Mesin ini cocok untuk membor dengan getaran pada batu
bata, beton dan batu-batuan serta untuk membor tanpa
getaran pada kayu, logam, keramik dan bahan sintetik. Mesin-
mesin dengan pengendalian secara elektronika dan arah
putaran ke kanan/kiri juga cocok untuk menyekrup dan
mentap.
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Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
1 Cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan
tangan*
2 Selubung depan
3 Selubung belakang
4 Sakelar untuk menyetel ,tanpa getaran/dengan getaran’
5 Tombol pengunci untuk tombol untuk menghidupkan
dan mematikan

6 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

7 Roda untuk penyetelan pendahuluan kecepatan putaran
(GSB 16 RE)

«

e
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8 Omsakelar arah putaran (GSB 13 RE/GSB 16 RE)
9 Gagang tambahan (genggaman terisolir)*
10 Pegangan (genggaman terisolir)
11 Pembatas kedalaman*
12 Kunci cekaman mata bor*
13 Cekaman mata bor pakai kunci bergigi*
14 Pemegang mata obeng bit*
15 Mata obeng bit*
16 Kunci mur dalam*
17 Kuncipas*
*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
*dijual secara umum (tidak termasuk perkakas listrik yang
dipasok)

Data teknis

Mesin bor getaran GSB13 GSB 13RE GSB 16 GSB 16 RE
Nomor model 3601B270.. 3601B271.. 3601B280.. 3601B281..
Masukan nominal w 650 650 750 750
Daya w 353 353 456 456
Kecepatan putaran tanpa beban min™t 3150 3150 3250 3250
Banyaknya getaran mint 47000 47000 48500 48500
Momen putar nominal Nm 1,8 1,8 2,1 2,1
Penyetelan pendahuluan kecepatan

putaran - - - °
Putaran ke kanan/kiri - ) - )
Leher poros @ mm 43 43 43 43
@ mata bor maks.

- Beton mm 13 13 16 16
- Baja mm 10 10 12 12
- Kayu mm 20 20 25 25
Kepala cekam yang bisa memegang

mata bor mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Berat sesuai dengan EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,8 1,8
Klasifikasi keamanan [O)/11 [O/I O]/ [O /1

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa berla-

inan.

Cara memasang

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Gagang tambahan (lihat gambar A)

» Gunakanlah perkakas listrik hanya dengan gagang
tambahan 9.

Anda bisa memutarkan gagang tambahan 9 ke kedudukan

yang cocok dengan macam pekerjaan, supaya posisi kerja

mantap dan tidak begitu melelahkan.

Putarkan pegangan bagian bawah dari gagang tambahan 9

dalam arah melawan putaran jarum jam dan pasangkan

pembatas kedalaman lubang 11.

Tarik pembatas kedalaman lubang sedemikian, sampai jarak
antara pucuk mata bor dan pucuk pembatas kedalaman
lubang adalah kedalaman pemboran X yang dikehendaki.
Setelah itu, putarkan pegangan bagian bawah dari gagang
tambahan 9 dalam arah putaran jarum jam sampai kencang.
Permukaan yang bergerigi pada pembatas kedalaman lubang
11 harus menghadap ke atas.

Mengganti alat kerja

Cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan
tangan (lihat gambar B)

Pegangkan selubung belakang 3 dari cekaman mata bor yang
dikunci dan dibuka dengan tangan 1 dan putarkan selubung
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depan 2 dalam arah putaran @, sampai alat kerja bisa
dimasukkan. Pasangkan alat kerja.

Peganglah selubung bagian belakang 3 dari cekaman mata
bor yang dkunci dan dibuka dengan tangan 1 dengan betul
dan putarkan selubung bagian depan 2 dalam arah putaran ®
keras-keras dengan tangan sampai menutup, sampai tidak
terdengar bunyi ceklek. Dengan demikian cekaman mata bor
dikunci secara otomatis.

Penguncian terbuka kembali, jika pada waktu mengeluarkan
alat kerja, selubung depan 2 diputarkan dalam arah yang
berlawanan.

Cekaman mata bor pakai kunci bergigi (lihat gambar C)
» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
mengganti alat kerja. Cekaman mata bor bisa menjadi
sangat panas jika digunakan untuk waktu yang lama.
Bukakan cekaman mata bor pakai kunci bergigi 13 dengan
cara memutarkannya, sampai alat kerja bisa dipasangkan.
Pasangkan alat kerja.
Masukkan kunci cekaman mata bor 12 ke dalam lubang-
lubang dari cekaman mata bor pakai kunci bergigi 13 dan
kencangkan alat kerja secara rata.

Alat kerja untuk menyekrup (lihat gambar D)

Jika digunakan mata obeng bit 15, gunakan selalu pemegang
mata obeng bit 14. Gunakanlah hanya mata obeng bit yang
cocok pada kepala sekrup.

Untuk menyekrup, sakelar untuk menyetel ,tanpa
getaran/dengan getaran® 4 selalu harus disetelkan pada
simbol ,membor (tanpa getaran)*.

Mengganti cekaman mata bor

Melepaskan cekaman mata bor (lihat gambar E)

Untuk melepaskan cekaman mata bor yang dikunci dan
dibuka dengan tangan 1, masukkan satu kunci mur dalam 16
ke dalam cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan
tangan 1 dan pasangkan satu kunci pas 17 (ukuran mulut 14)
pada pipi untuk kunci pas pada poros mesin. Letakkan
perkakas listrik pada alas yang stabil, misalnya meja kerja.
Tahankan kunci pas 17 dan lepaskan cekaman mata bor yang
dikunci dan dibuka dengan tangan 1 dengan cara memutar
kunci mur dalam 16 dalam arah putar @. Cekaman mata bor
yang dikunci dan dibuka dengan tangan yang terlalu kencang
duduknya dilepaskan dengan cara memukul secara ringan
pada gagang panjang dari kunci mur dalam 16. Singkirkan
kunci mur dalam dari cekaman mata bor yang dikunci dan
dibuka dengan tangan dan putarkan cekaman mata bor yang
dikunci dan dibuka dengan tangan sampai lepas sama sekali.
Cara melepaskan cekaman mata bor pakai kunci bergigi 13
sama dengan cara melepaskan cekaman mata bor yang
dikunci dan dibuka dengan tangan.

Memasang cekaman mata bor (lihat gambar F)
Cara memasang cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka

dengan tangan/pakai kunci bergigi adalah seperti di atas
tetapi dalam urutan terbalik.

Cekaman mata bor harus dikencangkan dengan
& momen kunci baut sebesar kira-kira 33-39 Nm.

e

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapadebu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon

quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa

mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Menyetel arah putaran (lihat gambar-gambar G -H)
(GSB 13 RE/GSB 16 RE)
» Omsakelar arah putaran 8 hanya boleh digerakkan
selama perkakas listrik tidak berjalan.
Dengan omsakelar arah putaran 8 Anda bisa merubah arah
putaran dari perkakas listrik. Akan tetapi ini tidak mungkin
jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan mesin 6
sedang ditekan.
Putaran ke kanan: untuk membor dan memutar masuk
sekrup, geserkan omsakelar arah putaran 8 sebelah kiri ke
atas dan pada waktu yang sama, sebelah kanan ke bawah.
Putaran ke kiri: untuk mengendorkan atau memutar keluar
sekrup dan mur, geserkan omsakelar arah putaran 8 sebelah
kiri ke bawah dan pada waktu yang sama, sebelah kanan ke
atas.

Menyetel macam pekerjaan
Membor dan menyekrup

Setelkan sakelar untuk menyetel ,tanpa
getaran/dengan getaran*4 pada simbol ,membor
tanpa getaran®.

Membor dengan getaran
I Setelkan sakelar untuk menyetel ,tanpa
getaran/dengan getaran*4 pada simbol ,membor

dengan getaran®.

|\ 4
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Sakelar untuk menyetel ,tanpa getaran/dengan getaran® 4
terasa mengancing dan bisa digerakkan juga selama motor
perkakas listrik sedang hidup.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan, tekan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 6 dan tahan tekanan.

Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 6 yang tertekan, tekan tombol pengunci 5.

Untuk mematikan, lepaskan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 6 atau jika dikunci dengan tombol pengunci 5,
tekan sebentar tombol 6 dan lepaskan.

Menyetel kecepatan putaran/banyaknya getaran

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

Anda bisa mengatur kecepatan putaran/ banyaknya getaran
pada perkakas listrik yang sedang berjalan tanpa tingkatan,
dengan cara menambah atau mengurangi tekanan pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 6.

Tekanan yang ringan pada tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 6 mengakibatkan kecepatan putaran yang
rendah/banyaknya getaran yang sedikit. Jika tekanan
ditambah, kecepatan putaran/banyaknya getaran bertambah
pula.

Penyetelan pendahuluan kecepatan putaran/banyaknya
getaran (GSB 16 RE)

Dengan roda untuk penyetelan pendahuluan kecepatan
putaran 7, Anda bisa menyetelkan kecepatan
putaran/banyaknya getaran yang dibutuhkan, juga selama
perkakas listrik sedang berputar.

Kecepatan putaran/banyaknya getaran yang dibutuhkan
tergantung dari bahan yang dikerjakan dan macam pekerjaan

dan bisa didapatkan dengan melakukan uji coba sebelumnya.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pasangkan perkakas listrik pada mur/sekrup hanya
jika perkakas listrik dalam keadaan mati. Alat kerja-alat
kerja yang berputar bisa meleset.

Setelah perkakas listrik digunakan untuk waktu yang
lama dengan kecepatan putaran yang rendah, perkakas
listrik didinginkan dengan cara membiarkan perkakas
listrik berputar tanpa beban pada kecepatan putaran
maksimum kira-kira selama 3 menit.

Untuk membor batu ubin/tegel, setelkan sakelar 4 pada
simbol ,membor” (tanpa getaran). Baru setelah ubin tembus,
sakelar disetelkan pada simbol ,membor dengan getaran®
dan lanjutkan perkerjaan dengan getaran.

Jika mengerjakan beton, batu-batuan dan tembok, pakailah
mata bor baja intan.

Untuk pemboran dalam logam, gunakanlah hanya mata bor
HSS (HSS = High Speed Steel, baja cepat) yang mulus dan
telah diasah. Mutu ini dipenuhi oleh program aksesori dari
Bosch.

Dengan alat pengasah mata bor (aksesori), Anda bisa
mengasah mata bor spiral dengan garis tengah 2,5-10 mm
tanpa kesulitan.

e
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GSB 16 RE

Untuk pekerjaan yang memerlukan ketelitian, gunakanlah
standar mesin bor (aksesori).

Dengan bais mesin yang bisa dibeli sebagai aksesori, benda
yang dikerjakan bisa dipegang dengan aman. Dengan
demikian benda yang dikerjakan tidak memutar dan tidak
terjadi kecelakaan karenanya.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari

10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam
ﬁ sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Cénh bao t6ng quat cach str dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Doc ky moi canh bao an toan va

hudng dan. Khéng tuan thi moi
canh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gitr tit ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cam tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén sy st dung dung cu dién cam tay

clia ban, loai st dung dién ngudn (cé day cam dién)
hay van hanh bang pin (khéng day c&m dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
moi trudng dé gay né, chang han nhu noi ¢6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén ¢ thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khong dé tré em hay nguoi dén xem dirng géan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cadm tay phai
thich hop vé6i 6 cdm. Khéng bao gié dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc vai dét hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 1o
Ssuéi, hang rao va ti lanh. C6 nhiéu nguy ca bi
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bj dién giut.

» Khéng duoc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid duwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi cé nhiét dé cao, dau nhat, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam héng
hay cuén r&i day dan lam ting nguy ca bi dién
giut.

» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
duing day néi thich hop cho viéc st dung

e
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ngoai troi. SU dung day ndi thich hgp cho viéc sur
dung ngoai trdi lam giam nguy cao bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
am wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) bao vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu ddong RCD lam
giam nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét r6 minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong st dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac déng do chét
gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay cd thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» St dung trang bi bao ho ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, gidy chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi duoc s dung dung nai ding ché sé
lam giam nguy ca thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao dam
cong tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
Ieén hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong thc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi céng tac & vi tri mé dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gén dinh vao bd phan quay ctia dung cu dién
cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng rudn nguoi. Ludn ludn gilr tu thé dirng
thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh hudng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng méc quéan ao
réng lung thung hay mang trang strc. Giir toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac b phan
chuyén dong. Quéan 4o rong lung thuing, d6 trang
strc hay toc dai cé thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu cé cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
duoc ndi va sir dung tét. Viéc st dung cac thiét
bi gom hat bui ¢ thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

Sr dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong duoc ép may. Stir dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung rng dung cta
ban. Dung cu dién cam tay diing chirc nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.
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» Khéng st dung dung cu dién cadm tay néu nhu
cong téc khéng tat va mé dugce. B4t ky dung cu
dién cadm tay nao ma khéng thé diéu khién dugc
bang cong tac la nguy hiém va phai dugc sira
chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bit ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. Cac bién phap ngan
nglra nhu vy lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi ddng bét ngo.

» Cét gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khéng l1dy dugc va khéng cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay nguy hiém khi @ trong tay
ngudi chua dugc chi cach st dung.

» Bdo quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng cé bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nut va cac tinh trang
khac cé thé anh hudng dén sy van hanh cua
may. Néu bi hu héng, phéi stra chira may
trude khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra do béao
quén dung cu dién cam tay toi.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
gidam kha nang bj ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., diing theo cac chi dan nay, hay luvu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. St sy dung dung cu dién cam tay khéac véi
muc dich thiét k& c6 thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung ddng chiing loai d€ thay. Diéu nay sé dam
bdo sy an toan ctia may dugc gilr nguyén.

Canh Bao An Toan Viéc St Dung Khoan

» Hay mang dung cu bao vé tai khi khoan véi
ché do dap. Phai nhiém tiéng 6n c6 thé lam cho
tai bi diéc.

» Hay st dung tay ndm phu, néu nhu dugc giao
kém véi dung cu. Sy mét diéu khién co thé gay
thuong tich cho ban than.

» Nam gilr dung cu dién noi phdn ndm cach dién
khi thyc hién viéc gia céng noi dung cu cét cé
thé cham vao day dién khong nhin thdy dugc
hay chinh day ctia may. Dung cu cat cham phai
day cé dién cd thé 1am cho cac bd phan kim loai
khéng dugc bao boc c6 dién va giut ngudi van
hanh may.

e

» Dung thiét bj do tim thich hop dé xac dinh néu
¢6 cac céng trinh céng coéng lap dat ngam
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi Cty
céng trinh Céng cong dia phuong dé nhé hd
trg. Dung cham dudng dan dién c6 thé gay ra hoa
hoan va dién giut. Lam hu hai dudng dan khi ga
¢6 thé gay ng. Lam thiing dudng dan nudc gay hu
hdng tai san hay cé kha nang gay ra dién giut.

» Tat may ngay lap turc khi dung cu lap vao may
dot nhién bi nghén chat. Bé phong luc van
manh c6 thé dugc tao ra do sy giat nguogc.
Dung cu 13p vao cé thé bi nghén chat khi:
—dung cu dién cAm tay bi qua tai hay
—bi chén chat trong vat gia cong.

» Khi st dung may, luén luén giir chat may bang
ca hai tay va tao tu thé dirng virng chai. Dung
cu dién cdm tay van hanh an toan han khi diing ca
hai tay.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chic
hon gitr b&ng tay.

» Ludn ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu I3p vao may cé thé
bi kep chat d&n dén viéc dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién.

M6 Ta San Pham va Péac Tinh

Ky Thuat

Doc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khong tuan thd moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi
day cb thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Danh st dung cho

May khoan c6 chirc ndng dap dugc thiét k€ dé khoan
gach, bé-téng va da ciing nhu dé khoan gé, kim loai
va nhya. May cé trang bi bd phan diéu khién dién td
va quay dugc chiéu phai/trai cling thich hgp cho viéc
bét vit hay bt ren.

Biéu trung clia san pham
Su danh sé céac biéu trung clia san pham la dé tham
khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.
1 Mam cap khoéng dung chia*
2 Khép vong ngoai
3 Khdp vong trong
4 Gac chon chiic nang "Khoan thuong/
Khoan dap"
5 Nut khoa gili ché do tu-chay cla cong tac
T&t/M3&
6 Cong tac Tat/Md
7 NUm xoay dé chon trudc téc d6 (GSB 16 RE)
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8 Gac vin chuyén déi chiéu quay
(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

9 Tay n&m phu (c6 bé mat ndm céch dién)*
10 Tay n3m (bé m&t ndm cach dién)
11 C& dinh d6 sau*
12 Khoéa cia mam cap*
13 Mam cap khoan loai dung chia*
14 DPau ndi phé thong*

Théng s6 ky thuat

e
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15 Dau vit*

16 Khéa luc giac**

17 Co-1é mé miéng**

*Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khong phai la mét
phén cua tiéu chuén hang hoa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung t6i.
**C6 ban trén thi truong (khéng ndm trong pham vi
dugc kem theo may khi giao hang)

Khoan Dap GSB 13 GSB 13 RE GSB16 GSB 16 RE
Ma s6 may 3601 B270.. 3601B271.. 3601 B280.. 3601B281..
Cong suét vao danh dinh W 650 650 750 750
Coéng suét ra W 353 353 456 456
T6c do khong tai v/p 3150 3150 3250 3250
Tan suét dap bpm 47000 47000 48500 48500
Luc van danh dinh Nm 1,8 1,8 2,1 2,1
Chon Truéc T6c Do - — - °
Quay Phai/Trai - o - o
BPudng kinh ¢6 truc mm 43 43 43 43
Budng kinh khoan t6i da

- Bé-tbng mm 13 13 16 16
- Thép mm 10 10 12 12
- Gb mm 20 20 25 25
Pham vi mam cap kep dugc mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chudn EPTA 01:2014) kg 1,6 1,6 1,8 1,8
Cép do bao vé [Oo/m [a]/11 [0 /11 [/

Céc gia tri d4 cho co hiéu lyc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D§i véi dién thé thdp haon va cac loai may danh riéng cho mét

s6 qudc gia, cac gia tri nay cé thé thay d6i.

Su lap vao
» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Tay ndm phu (xem hinh A)

» Chi van hanh may cia ban khi da gan tay nam
phu 9.

Tay ndm phu 9 c6 thé chinh d&t & bat ¢ vi tri nao ma

tao ra dugc su an toan va tu thé l1am viéc thoa mai

nhat.

Xoay phén chudi cia tay nam phu 9 ngugc chiéu kim

déng hé va dut cd dinh do sau 11 vao.

Kéo ¢ dinh d6 sau ra cho dén khi khoang céch gitra

d4u mdi khoan va dau cd dinh do sau thich tng véi

chiéu sau 16 khoan mudn cé X.

Sau cling, van chat phan chudi cda tay ndm phu 9

trd lai bang cach xoay theo chiéu kim déng hé.

Bé mét c6 khia ctia c& dinh d6 sau 11 phai dugc dat
ngla Ién.

Thay Dung Cu

Mam Cap Khong Dung Khéa (xem hinh B)

Gilr chat khép vong trong 3 cia mam cép khéng
duing chia 1 va védn khdp vong ngoai 2 theo chiéu
quay @, cho dén khi cé thé Iap dung cu vao. Lap
dung cu vao.

Kém gil vong trong 3 ciia mam cap khong diing chia
1 that ch3c va van manh vong ngoai 2 theo chiéu
quay @ bang tay cho dén khi khong con nghe thdy
tiéng clia dong tac khoa nira. Thao tac nay ty déng
kh6éa mam cap khoan lai.

Dong tac khoa dugc gidi phong dé 18y dung cu ra khi
khép vong ngoai 2 dugc van theo chiéu ngugc lai.
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Mam Cap Khoan Dung Khoéa (xem hinh C)

» Mang géng tay bao hé khi thay dung cu. Mam
cap cd thé trd nén rdt ndng trong sudt thai gian dai
lién tuc hoat dong.

M3& mam cép khoan dung khoa 13 bang cach van

cho dén khi dung cu cé thé I&p vao dugc. Lap dung

Cu vao.

Tra khoa mam cap vao 12 trong cac |6 tuang ting

clia mam cép khoan dung khéa 13 va van dé kep

dung cu lai mét cach déng bo.

Dung Cu Bét Vit (xem hinh D)

Khi lam viéc v6i cac mii vit 15, lu6n ludén nén s

dung 14 loai dau néi phé thdng. Chi dung mdi vit vira

khédp véi dau vit.

Dé& bat vit vao, ludn ludn dat vi tri gac chon "Khoan

thudng/Khoan Dap" 4 vé bigu tugng "Khoan

thudng".

Thay Mam Cap Khoan

Ldy Mam Cap Khoan Ra (xem hinh E)

Dé thdo mam cép khong dlng chia 1, tra chia van
séu canh 16 vao trong mam cép khong dung chia dé
kém chat lai 1, va tra chia van mé& miéng 17 (c&

14 mm) &p séat vao phan ma det cla tryc truyén
déng. D&t may lén trén mot mat ké dg viing chéc,
vd., ban thg. Gilr chia van mé miéng 17 that chéc va
th&o I6ng mam c&p khdng dung chia 1 béng cach
van chia van sau canh 16 theo chiéu quay @. Lam
long mam cap khéng dung chia dang dinh sat ra
bang cach dap Ién phan chudi dai ciia chia van sau
canh 16. Thao chia van sau canh ra khdi mam cap
khoan khéng dung chia va thao mam cap khoan ra
hén.

Mam cap khoan dung khéa 13 dugc thao ra nhu
cach cia mam cap khoan khéng dung khéa.

Gan Mam Cap Khoan vao (xem hinh F)
Mam cap khoan khéng dung khéa/mam cap dung
khda dugc 13p vao theo trinh ty ngugc lai.
Mam cap khoan phai dugc siét chat voi
luc van vao khoang 33-39 Nm.

Hut Dam/Bui

» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai c6
chita chi trén mét sé loai g6, khoang vat va kim
loai cé thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit thd cac bui nay co thé 1am
ngudi st dung hay diing gén bi di ting va/hoéc
g4y nhiém trung hé ho hép.
M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gé s6i hay
ddu, duoc xem la chéat gay ung thu, dac biét la ¢
lién quan dén cac chét phu gia dung xu Iy gé (chéat
cromat, ch&t bao quan gb). C6 thé chi nén dé tho
chuyén mon gia cong céc loai vat liéu cé chira
amiang.

e

- Tao khoéng khi théng thoang nai lam viéc.
- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bod
loc cdp P2.
Tuan tha céac qui dinh clia qudc gia ban lién quan
dén loai vat liéu gia cong.
» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bat Idra.

Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Tuan thi theo dung dién thé! Dién thé nguén
phai dung véi dién thé da ghi ré trén nhan
may.

Pao Chiéu Quay (xem hinh G-H)

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

» Khéi dong gat chi chiéu quay 8 chi khi may da
hoan toan dirng han.

Gac chuyén déi chiéu quay 8 dugc s dung dé dao

lai chiéu quay clia may. Tuy nhién, viéc nay khong

thé thuc hién dugc cuing luc voi cong tac Tat/Ma 6

dang hoat déng.

Quay Theo Chiéu Phéi: D& khoan va bét vit, van

canh trai cda gac chuyén d6i chiéu quay 8 Ién trén

va cuing ldc vén canh phai xudng.

Quay Theo Chiéu Trai: D& ndi I6ng hay thao vit va

dai Gc, van canh trai clia gac chuyén déi chiéu quay

8 xudng va cling ltc van canh phai lén trén.

Chinh bat Phuong Thuc Hoat Dong

Khoan Thuong va Van Vit

Chinh dat gac chon 4 vé biéu tugng

"Khoan thudng".

Khoan bap

Chinh dat gac chon chirc nang 4 vé biéu

tugng "Khoan Bap".

H‘\“

Gac chon chiic nang 4 an khép vao guéng may ¢
thé nhan biét dugc va ciing cé thé kich hoat duoc ca
khi may dang chay.

Bat M6 va Tat

D& khai ddng may, nhén cong tac TAt/MG 6 va nhan
gilr xuéng.

Dé khda, nhan cong tac T4t/M3 6, nhdn nit khda
tu-chay 5 vao.

D& tat may, nha cong tat TA/M3 6 ra hay khi cong
thc da dugc khda bang nat khoa tu-chay 5, nhédn
nhanh céng tdc T4&/MG 6 va réi nha ra.

Diéu chinh Téc P§/Tan suét Dap

(GSB 13 RE/GSB 16 RE)

C6 thé diéu chinh thay déi t6c do/tdn suét dap cua
dung cu dién dang hoat dong, tuy theo mic dé cong
thc T4t/Mé& 6 dugc bop vao.
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Luc ap nhe 1&n cong tac TAt/M3 6 tao ra t6c do
thap/tan sudt dap thua. Luc ap manh hon 1én cong
thc lam ting t6c d6 va tan suét dap.

Chon trudc Téc do/Tan sudt Pap (GSB 16 RE)
b&ng ndm xoay chon trudc téc do 7, t6c dé/tan suét
dap ma ta mudn cd, co thé dinh trudc dugc ngay ca
khi dang van hanh may.

Tdc d6 can cd/tan sudt dap thy thube vao vat liéu va
cac diéu kién lam viéc, va c6 thé xac dinh duagc
théng qua viéc chay thir nghiém thuc té.

Hwéng Dan S Dung

» Tra dung cu dién cadm tay vao vit/dai 6c chi khi
da tat céng tac. Dung cu gan trong may dang
xoay c¢6 thé trugt ra ngoai.

Sau théi gian dai van hanh may lién tuc 6 téc do

thap, dé€ lam may ngudi xuéng, cho may chay

khong téi véi téc d6 t6i da trong khoédng 3 phuit.

Dé khoan ngoi, chinh d&t gac chon 4 vé biéu tugng

"Khoan thudng". Khong dugc gac sang biéu tugng

"Khoan Dap" hay thao tac véi ché do dap cho dén

khi da khoan xuyén qua ngoi.

Duing mii khoan dau cacbua khi khoan bé-téng, noi

c6 két cdu né va tudng gach.

Dé khoan kim loai, chi nén duing miii khoan thép gi6

HSS that sic bén (HSS = thép t6c do cao). Chéat

lugng dap (ing chudn dugc dam bao trong chuong

trinh phu kién cia Bosch.

Mi khoan xo&n &c tir 2,5—-10 mm c6 thé dé dang

mai bén lai b&ng dung cu mai mii khoan (xem phén

phu kién).

GSB 16 RE

Chung t6i khuyén nén st dung gié khoan (xem phén

phu kién) cho cac cong viéc dat biét yéu cau can cd

dd chinh xac cao.

Ban kep may, phu kién loai c6 thé mua dugc, dam

bao su kep vat gia cdng dugc chic chén. Diéu nay

ngan khéng lam cho vét gia céng bi xoay va khong
bi tai nan c6 thé xay ra do su c¢6 nay.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» D& duwgc an toan va may hoat déng dung chirc
nang, luén luén gilr may va cac khe thong gio
duwoc sach.

Néu nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thyc hién dé tranh gép su nguy hiém do
mét an toan.

e

Tiéng Viét|44

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia ching t6i sé
tra 10i cac cAu hdi lién quan dén viéc béo tri va slra
chira cac san phdm ciling nhu céc phy tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phu tung thay
thé ¢6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B& phan dich vu &ing dung Bosch sé han hanh tra 16i
cac cu hoi lién quan dén cac san phdm cuda ching
t6i va linh kién cta chung.

Trong t&t ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chi s6 theo
nhan cla hang héa.

Viét Nam

CN Cty TNHH Bosch Vietnam tai TP. Ho Chi Minh
Tang 10, Toa nha 194 Golden

473 bién Bién Phu

Phudong 25, Quan Binh Thanh

Tp. H6 Chi Minh

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

www.bosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

DBon nguyén 8BC, GT Tower, Téng 08,

Pudng 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN : 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi moi trudng.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung
E véi rac sinh hoat!

Puoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudce.
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EU-Konformitatserklarung
Schlaghohrmaschine Sachnummer

e

(43

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Impact Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse & N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
percussion mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladradora de NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
percusion vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequim de N.° do produto nados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estao
percussio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano battente Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Slagboremaskine Typenummer melse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder fglgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagborrmaskin Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slagbormaskin Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Iskuporakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA@voupe pe anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avVaPEPOEVA TIPOIOVTA
KpouoTikd Spdmavo  ApBpoc eupetnplou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC HIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOUEVEY
06nylwv Kat kavoviopmv KatTauTi(ovrat pe Ta akoouba mpdTuna.
Texvikd éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Darbeli matkap Uriin kodu gegerli biltiin hilkiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé

Priklepova vrtatka ~ Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie o zhode
Priklepova vitacka ~ Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
prisluSné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade

s nasledujucimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat
Utvefurogép Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o cootBeTcTBMM EC
YnapHas apens ToBapHbii NO

Mbl 3asBIsieM NOA Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HWXKeYKa3aHHbIX AUPEKTUB U PACTIOPAKEHNH, A TAKIKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.
TexHuueckan [JOKyMEHTaLMA XpaHuTca y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC
YnapHui opunb

ToBapH1i HoMep

Mwu3asBnseMo nig Hawy 04H00CobOoBY BiANOBIfaNbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPODU
BifNOBIAAOTb YCiM UUHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AMPEKTHB i
PO3NOPSAIKEHD, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa fJokymeHTaLia 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl
Mepchopatopnblk OHiM HeMmipi
Byprbinay kypans

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMIep TOMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
MEH XapnblKTapblH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe TeMeHaeri
HOpMarnapra cal ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE
Masind de gauritcu ~ Numar de
percutie identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

bg EC geknapauus 3a CbOTBETCTBHE

YnapHa bopmatiuHa  KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT H1eE fieKNapupame, ue MoCOUYEHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCHUKH BanuaHU M3UCKBaHMA Ha IMPEKTUBUTE U pa3nopenbure
Mo-A40MNY M CbOTBETCTBA Ha CNeHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JOKyMeHTaLma npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Bubpaumonu
Bynuanku

Bpoj Ha fien/apTukn

Co LlenocHa 04roBOPHOCT U3jaByBame, AeKa ONULLIAHWTe NPOU3BOAM CE BO
COIMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU OfPendH Ha CeHNUTE PerynaTuBm 1
NPOMKMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CEHNTE HOPMMU.

TexHuuKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglasenosti
Busilica sa udarcima  Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledeéim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Udarni vrtalnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti
Udarna busilica Katalo$ki br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedeé¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon
Lookpuurtrell Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *
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n ce
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standar- ~ Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
tiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Triecienurbjmaina  lzstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.
numurs Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Smiginis greztuvas  Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GSB 13 3601B270.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-1:2010
GSB 13RE 3601B271.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
GSB 16 3601B280.. EN61000-3-2:2014
GSB 16 RE 3601B281.. EN61000-3-3:2013
EN50581:2012
N *Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
( > .
%@( o (VM —
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.11.2017
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